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Pycckuin

BHUMAHME!

BaxHast uncpopmauus. BHumatenbHo nsyunte eé nepen

JKCMyaTaumen usnenms.

* VicnonbayiiTe naaenme TomnbKo Mo NPSIMOMY Ha3HaYeHuto.

» C60pKy 13genuns Npon3BoamuTe TOMbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUW C NpUnaraeMon UHCTPYKLIMEN.

* Nagenve MoxXeT ONPOKUHYTLCS U HAHECTU TXEnNble
TenecHble nospexaenus. MNMpukpenuTe ero k cteHe. [Ans
KpenneHms K CTeHe UCMOoMb3yiTe Kpenéx, NoaxoasLLni
Ans matepuana cteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBepeHb! Kakol TUN KpenneHua NoaxoauT Ana matepuana
CTeH, obpaTutech K cneunanucTy unm B
crneumanMaMpoBaHHbIii MarasuH.

* [Mpw akcnnyaTtaumm ABepeit U BbIABWKHbIX ALLUKOB He
npunaranTe Ypes3mMepHbIX YyCUun.

» PekomeHayeTcs peMOHT MexaHU3MOoB TpaHchopmaLmm
[0BEpUTb KBaNnUMULMPOBAHHBLIM CrieLnannucTam.

* ByabTe ocTOpOXHbLI NPK obpaLleHnn ¢ AeTanaMm us
crekna. M3beraiite yoapHbIx Harpy3ok. M3-3a
noBpexXaeHHbIX Kpaes 1 LapanuH Ha NoBepXHOCTH,
CTEKIO MOXeT BHe3arnHo TPeCHyTb 1 (Unn) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

« Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

« The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fur das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine
ubermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fiihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Frangais

ATTENTION!

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

« Utilisez l'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sir du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des pieces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espariol |

{ATENCION!

Informacion importante. Estudiela con atencion antes de

usar el articulo.

« Emplee el articulo solo para el uso previsto.

« Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

« Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

« A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagédo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacéo de mecanismos de
transformagédo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« UrlinGi yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Uriniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gi¢
kullanmayin.

» Dénusim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden catlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHbapmaubif. YBaxniBa BbiBY4bILE sie nepag

aKcnnyaraupbisii Bbipaby.

* BoikapbicToyBaiiLe Bbipab Tonbki na npambim
NPbI3HAY3HHI.

« 36ipaiiue Bbipab TonbKi Y agnaBegHacLi 3 NpblknagseHam
IHCTPYKLbISIA.

* Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHeCwi LsKis LisiniecHblst
nawkogxaHi. MpeiMauyiue aro aa cusaHel. Ans
MaLaBaHHA Aa CLSHbI BblKapbiCTanLe Kpanex, aKi
nagpbixoa3iub Aa MaTapblisny cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YNaYHEeHbI, SiKi TbiN MaLaBaHHs Naapixoasiub Aa
MaTapbIAny cueHay, 3BspHiLecs aa cneubisnicta abo y
cneupbiAni3aBaHyio Kpamy.

* [Mpbl akcnnyaTaupli A3BAP3A | BLICOYHbIX LUYhNaa He
npbiknaganue npasmepHbIX HamaraHHsY.

* PamOHT MexaHiamay TpaHcdapMaLibli pakameHayeLua
Aapydblub KBanidgikaBaHbIM cneublisnictam.

* ByAsbLe acuapoXHbIsi Npbl abbIXOMKaHHI 3 A3Tanami ca
wkna. Masbsraue yaapHbIx Harpysak. 3-3a
naLukomxaHbelx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi WKMo MOXa
panTam TpacHyLb i (abo) pasbilua.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbI3ab! aknapart. OHbl ByiibiMap! Naiaananbac 6ypbiH

MYKUST OKbIMN LbIFbIHBI3.

« ByiibIMabI Tek Tikenen TaraiiblHganybl 6obiHWa
naiaanaHbIHbI3.

« BybimMapl KypacTbipyapl Koca 6epinreH Hyckaynblkka TomnbIK
CaIKeC XYPprisiHi3.

* By/ibIMHbIH ayAapbInbIn KeTyi XaHe ayblp AeHe
KapakaTTapblH TYFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblpFara GekiTiHi3.
Kabblprara OekiTy yLiH 3 Y1iHi3aiH MaTepuanbiHa calikec
KeneTiH 6ekiTneHi nanaanaHbiHpi3. Erep kabbipra
MaTtepuansl yLiH BekiTKiTiH kaHaal Typi carikec keneTiHiHe
ceHimai 6onMacaHbi3, MaMaHfa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AYKEHre XYriHiHi3.

« Ecikteppai xaHe XbimKbIMan! XaLwikTepai nanganady
KesiHAe WwamajaH TbIC KyLl canMaHbl3.

* TpaHcopmaums MexaHusmaepiH xxeHaeyai 6inikti
MamaHgapfa ceHin Tancbipy yCbiHbinaabl.

* LUbiHbIgaH xacanfaH GenLuekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6onbiHbI3. COKKbl XXyKTemenepiHeH aynak 6onbiHbI3.
3akbIMaanfaH LWeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbidaTTapbiHaH
LUbIHbIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbl XOHE (Hemece) CblHbIN
KeTYi MYMKiH.

Kbiprbi3

KeHYN BYPYHY3[AP!

MaaHnunyy maansivar. Bylomay naganaHyyHyH angbiHaa

aHbl KYHT KOIOM OKYM YbIrblHbI3.

« Bylomay aHblH TUKe apHanbiwbl GooHYa raHa
naaanaHbiHpbI3.

« Bylomay TUpKenreH Hyckamara TonyK LUaiKkeLlwTUKTe raHa

YOTyNTYHy3.

Bytom ooaapbinbin KETUN, AeHere KaTyy apakatTapabl

KeNnTMpULLIN MyMKYH. AHbl Ay6anra 6eknTnHma. Smepektu

nay6anra 6ekutyy ydyH, CusauH yitlyHyaayH ay6anaapbiHbiH

maTepuarnbliHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTI KOMAOHYHY3.

Orepae Cus ay6anaapablH MatepuarnbsiHa 6eKUTKUYTUH

KaWicbl TYpy Tyypa KenuwunH 6unbeceHus, agucke xe

aANCTeLUTUPUNTEH AYKOHT® KaipbinblHbI3.

* JWMKTepam XaHa cyypma XalublKTapabl nainganaHyyaa
alblkya Ky4-apakeT )ymiuabaHpl3.

* TpaHchopmMaumanoo MexaHn3MaepuH OHO0OHY
KBanUUKaumsanyy agucTepre ULLEeHYYHY CyHyLL Kbinabbi3.

« AliHeKTeH acanraH 6enyKTepyH konaoHyyaa cak 6onyHya.
Bytomay ypyHyyAaH cakTaHpl3. YeTtepunaern manaa
CbIHbIKTapAaH aHa 6eTMHAern YMAMKTEPAEH ynam, anHek
KOKYCYHaH >apaka KeTULLIM XaHa (Ke) CbiHbIN KanbiLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

« Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiqging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

« Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yiging.

« Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumkin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saqglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpebosaHMs N0 3KCNAYaTaUUN N3AeAnNs U Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTU

CpOK, B TeHeHe KOTOPOro MebeAb COXPaHSIeT KPaCoTyY W CMPEBHOCTL, B 3H3HUTEABHOW CTeneHy 3aB1CUT OT
YCAOBUM 6 XPaHEeHS! 11 SKCNAYaTaUMW. MpraepXKBasiCt HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTHECKVIX COBETOB, Bl CMoXeTe
MNOAAEPXUBATL B HAWAYHLLIEM COCTOSIHAM BCe SAeMeHThI Bawwel Mebean.

Ceet

He AonyckalTe NpsIMOro BO3AEMCTBIS COAHEHHBIX AyHelt Ha MebeAb. [POACAKVTEABHOE NPSIMOe BO3AENCTBVE
CBEeTa Ha HeKOTOPbIE YHaCTKV MOXKET Bbl3BaThb M3MEHEHME VX LIBETOBbIX X3PaKTePUCTUIK MO CPaBHEHWIO C APYr/MIA
YH3CTKaMK, KOTOPbIe MeHbLLIE NOABEPraACh BO3AEMCTBUIO.

TemnepaTtypa

BbICOKVEe 3H3HEeHNS TeNAa MAV XOAOAS, 8 TaKXKe BHe3aMnHbIe Nepenaakl TeMnepaTypbl MOMyT Cepbe3HO NOBPeAUTb
mebens nan eé Hacti. MebeAb He AOAKHE PCNOASMaTLCS BAVPKE OAHOIO METPa OT NCTOHHMIKOB TEenAa,
HarpeBaTeAbHbIX MPYBOPOB. PekoMeHAyeMas TeMNepaTypa BO3AYXa AAS XPEHEHIS! 1 SKCNAYaTaUn

ot +10 A0 +25 °C. He AonyckarTe NonaaaHnst Ha MebeAb FopsiHyX MPeAMETOS (YTION, NOCYAS C KAMSTTKOM 1 Np.), a
TKXKE NPOACAKUTEABHOO BO3AEACTBIS BbISLIBAIOLLIX HArPeBaHE N3AYHeHU (CBET MOLLIHLIX AaMM,
MVKPOBOAHOBbIE USAYHETEAN N T. M),

Baa>kHOCTb

PekomeHAyeMas OTHOCUTEALHAS! BASYKHOCTb MeCTOHaXOXAeHVs MebeAn 60 70%. He creAyeT NOAAEePXXVBaTL B
TeYeHre NPOAOAKNTEABHOMO BPEMEH YCAOBISI KPaHEN BASKHOCTU U (UAM) CyxXOCTU, 3 Tem Bonee Ux
NeproANHecKon cMeHsbl. C TedeHeM BpeMeHn Takie YCAOBUSI MOMyT NOBAUSITL H3 LEAOCTHOCTb MeSeAn 1 eé HacTu.
ECAV Takme ycAoBUs BbIAV CO3A8HBI, PEKOMEHAYETCS H3CTO NPOBETPYBAaTL MOMELLIEHIS 1 NO Mepe BO3MOXHOCTU
MNOAbL30B3THCS OCYLUUTEATIMI AU YBASKHUTEASIMIA AAST HOPMBA33LIM BASKHOCTW.

He pa3melarite Mebenb BOAV3Y BASXKHBIX 1 ChIPbIX CTEeH, NPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpasvBHbie MaTepuanbl

Hwn B KOeMm cAyHae He AONYCKalTe BO3AeACTBIE Ha MebeAb arpeccrBHbIX KMAKOCTE (KUCAQT, LeAoHen,
P3ACTBOPUTEAE 1 T.N.), COAEPXKALLIMX TaKMe XMAKOCTU NPOAYKTOB W X N3POB. MOACOHbIE BELLIECTBE W X COBAUHEHMS]
SIBASIOTCS] XUIMUHECKW 3KTUBHBIMY, PEaKLISI C HAM MOXKET NOBARHL HeraTVBHLIE MOCAeACTBUS AAG Bac 1 Balwero
MMyLLIeCTBa. Takoke CTOVT MOMHWTL, HTO HEeKOTOPble CrneumduHeckie MooLLme (HCTSILLYIe) COCTaBel (CPeACTBa)
MOMYT COAEPKaTb BBICOKYIO KOHLIEHTPaUWIO 3rPeCCUBHBIX XVMNHECKMX BeLLeCTs8 1 (MAM) abpa3visHble COCTaBb!.
[MprMeHeHVie NOAOCDHBIX MOKOLLIVX (HCTSILLIVX) COCTaBOB (CPeACTB) HeAONYCTVIMO.

3anax

OT HoBOW MebeAr MOXET NCXOAUTL ecTeCcTBeHHbIN 33NaX MaTepranos, 13 KOTOPLIX OHa N3rOoTOBAEHa. 3anaX MOXeT
COXPEHSITECS B8 TeHeHN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKI. AAST CHKEHINS] HTEHCVIBHOCT 38Maxa PeKOMEeHAYeTCS!:

® NS MSIFKO MeBeAn — NPOMBIAECOCUTL N3ABAVE U NPOBETPYTL NOMeLLeHVe.

®  AAS KOPMYCHOM MeBeAn — MPOTUPETL TKaHBIO, CMOHEHHOM MSIMKVM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BITVPaTL HCTOM CyXOW
TK3HLIO 11 NPOBETPYIBATL NOMELLIEHE, MPEeAB3PUTEABHO OTKPLIBASI BCE ABEPLIbI W SILLIKU SACAUS].

N\8HHBIEe AeVICTBIS HEODXOAMO MOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepykite NOBepxHOCTV MeBeAv B MOAHO CyxOCTW. [1pr HEOBXOAMMOCTUY, NPOTUPaIATE NOBEPXHOCT
MeBeAn Cyxom MSIrKOM TKaHBIO ((DABHEAL, CYKHO, BOMAOK 1 T.N.). PEKOMEHAYETCS OHMLLETE MebeAb Kak MOXKHO
CcKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCNaHkanach. ECAv Bbl OCTaByTe 3arpsi3HeHe Ha HeKOTOPOe BpeMs), TO 3aMeTHO
MOBLILIAETCS ON3CHOCTL ODPE30BaHUS P33BOAOB, NSITEH V1 NOBPEXXAEHIN MOKPLITVSI MebeAn nan eé HacTelt. B
CAYH3e CTOVKVX 33rPsisHEHU PEKOMEHAYETCS ICMOAL30BaTb CNeUanbHbIe OHUCTUTEAN. BHAMBTEALHO V3y4ainTe
VIHCTPYKLIO MOIOLLIErO CPeACTBa; CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL MOA TN NOKPLITS Bawen mebean. HeaonycTMo
MPVIMEHEHVIe MOKOLLIX CPeACTB, COAEPXKaLLIMX abpa3viBHbIe BELLIECTBa. HeAOnyCTUMO NpYMeHeHe COAbI, CTVPaABHBIX
MOPOLLKOB 1 NPOHYX CPEACTB, HE MPeAHa3HaHEeHHbIX AAS YXOAS 33 MebeAbtO. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMA AOAKEH
OCYLLIECTBASITBCS CNEUVIaAM3VPOB3HHBIMY MOIOLLIIMIA CPEACTB3MI.

NS YCTPaHEHIS NblA C NOBEPXHOCTEN MSIrKUX HacTen MebeAn NCNOAL3YITe NBIAeCOC CO CreUnaAbHEIMI
HAC3AK3MW AAST HNCTKI MeBeAn.

He pa3meLLaiiTe 1 He NnepemelLariTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAr NpeAMEeThI, MEIOLLIYIE OCTPLIE YIAL], KPOMKN,
BbICTYN3IOLLIME OCTPbIE AST3AN.

KcnAyaTaums

Harpy3ka Ha MebeAb 1 e@ HaCT (MOAKW, SILIVKK, CUASHIS! U NP.) HE AOAKHS NPEBLILLIaTL YCTaHOBAGHHBIX
NPOUSBOAVTEAEM HOPM, YK333HHbIX B KOHLE UHCTPYKUM No cBopke.

He pekoMeHAYeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, NpbiraTk, NOABEPraTh NOBLILEHHBIM AVHEMUHECKM Harpy3Kam.
PekomMeHAyeTCs NeproANHecK MPOBEPSTb NACTHOCTL Pe3600BLIX COBAVHEHUN KDENASHSI MEX3HI3MOB
TPaHCOPMaLI U NOATSINBATH X NP HEOBXOAVMOCTIA.

[PV NOSIBAGHM CKPVINOB B MEXaHW3MaX TPaHCHOPMBLIN UX CABAYET CM33blBaTb CNeLMaA3POBaHHOM CMa3KOWM.
PV NCNOAB30B3HWIN MEX3H3M3 TPAHCHOPMBLIMNA CTPOrO COBAIOASITE AGHHYIO VHCTPYKLVIO, N3BerarTe N3ALLIHKX
VCUAMR, PbIBKOB, NEPeKOCOB IAEMEHTOB MEXaH3MA.

&

CobpaTth neTu




@ 3akpenuTh mKad K cTeHe

[Mpumeuanue. [ro0emns (kperex) s KperuieHUs
KOMO/1a K CTCHE B KOMIUICKT YPHUTYPBI HE BXOJIST,
MOKYMAaTelb CAMOCTOSITEIILHO MPUOOPETACT B
MarasuHe Kperex CIICIUAIHO MPeAHa3HAuYSHHbIN
JUTSL €TO THUTIA CTEHBI.

HeobxonynMa KOHCYIBTANNS TPOAABIIA.

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extremne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your fumniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerme
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itermn and ventiate the room.

o for cabinet furniture, wipe the itemn with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommmended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do Not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the fumiture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and,/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the fumniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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Benomocts (ypHHTYpBI

Buumanue! B H.[Ka(l)y HMCIOTCA No/n HaumcHoBaHHe QypHUTYPBI Kon-Bo
OTBEPCTUSA Il YCTAHOBKH MOJOK. | 101 | Oxcuentpuk 16 pasmep 15x13 12
Ionku npuodperaroTest OTAENBHO.| 102 | JioGens DU 232 pasmep 30x8 12
103 | IIkant 8x30 12
104 | Oxcuentpukosast ctsbkka VB35 @20 8
KomIntekToBo4YHas BEJOMOCTD JieTallell mKada 105 | Mlsoem, DU321 25 8
106 | Omopa perymapyemas CAMAR 4
Nn/n HaumenoBanwue aeranu Pasmep Koz-so |ITaker N| 107 11 ” 5
1 | Crenxa 6okoBas neBas | 2496x580x16| 1 03y TAHTOJepKaTeih O?MLHHH 3
2 | Crenka OokoBas npasas 2496x580x16| 1 1 109 HFOHOK [1aCTMACCOBRIN € Cazwp oM T:
3 | CreHka 3ajHss 1770x480x3 1 170 mOHKOHepmafemi l:eTlaM’ 2 23
4 | CreHka 3aqHss 360x480x3 2 il ypyn notaiinoii 4x16 5 3
5 | Tlonxa 468x559x16 | 2 o BTH)KKa MemceKjH&HHaﬂ [ :
6 | OcHoBanune 468x559x16 | 2 2 TE L R OLPREE OX sien d10 3
7 | CTeHKa XKeCTKOCTU 468x192x16 1 I]E:Mrubep CahEOK{e;H;HIiIgH i
8 | llltanra oBanbHAs L=461 1 114 | Ulypyn noraitroi 3.5
115 | Yronok kperieHus mkaga K cTeHe 2
DypHATYpA, HH-LHA [Maxer 1 3 -
p 116 | Cxpenka [yis 3aJHeil CTEHKU 10
acaji KOMIUIEKTYETCSI OTAENBHO OT MKada. 117 | Tlerns HAKITATHASA 110, wamma 35mn
KowmriextoBounas Be/10MOCTb. ¢ JOBOJUMKOM ¢ OTBETHOM IIIaHKOK 5
| 9 | Ieepn [2476x496x16] 1 [ 1 | Clip-on
Pyuka KOMIUIEKTYeTCS OTAENBHO OT Kada. 118 | 'poz e 2x20 25
KoMIuiekToBoYHas BEJIOMOCTbD. 119 | 3armymka camoxseromasics @20 4
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Bummanme mokymarens: mepes cOopkoi He0OX0INMOTIPOBEPHTH IIETTOCTHOCT JIeTaleil B yIIakoBKe,
a TaK >ke COOTBETCTBME KOIMYECTBA JeTaneil M (ypHUTYPHI B TTAKETaX COTIACHO BEAOMOCTH.

@ B cTrenku 60KOBEIE BCTaBUTH OIIOPHI

@ [0 N

Baumanue!!! Yoenurscs 4To BUHT
B OTIOpE COBNAAET C OTBEPCTHEM
B CTEHKE OOKOBOM

@ B crenkax O0OKOBBIX Ipope3aTsh I1as. BcTaButh cTeHKH 3aHUC

Axkypatno!!! Hoxom npopesats
a3 MOJ, CTEHKY 3a/HIOI0




@ VY CTaHOBUTH OJKHA

@B CTEHKH OOKOBBIE 3aKPYTUTh AX0OEIH, MPUKPYTUTH IITAHTOI€P/KATENN
W/Win BCTaBUTH noskoepxkarenu. [pu nokynke mosku [MIITO-01,
JOYCTaHOBUTH MOJKOIEPKaTENN /UK mTanroaepxkatenu. Eciau 1
WIH 2 TIOJIKH, TO MOJKO- U TaHroAepkatenu. Eciau 3 uian 4 To TONbKO

MMOJIKOACPKATCIIN.




@ B 0CHOBaHUS M CTEHKY JK€CTKOCTH BCTaBUTh MIKAHTHI. COCMHHUTD
CO CTEHKOU DOKOBOW.
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OTseper,

@ IIpukpyTUTH BTOPYIO CTEHKY OOKOBYH0. BCTaBUTh 3KCLICHTPUKOBBIE
CTSDKKHU B MTOJIKK




